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% Nl BBIPAKEHUA ME:KOTHUYECKHUX HPE,I[YBE?KI[EHI/Iﬁ

(HA IPUMEPE CUTY AITUY B3BAUMOJIEVICTBU S ITPEJCTABUTEJIEN
YEPHOU U EBPOIIEVICKOM PAC)

I'mo6anpHOCTE (heHOMEHA dTHUUYECKON MAEHTUUYHOCTU, HEOAHO3HAYHOE IOHU-
MaHUue IPUPOABI JAaHHOTO ABJEHUA aKTYaJIu3UPYIOT BOIIPOC TEOPETUKO-METOL0JIO-
TUYeCcKOl MmIaT(OopPMBbI MCCJIEJOBAHUSA STHO-HAIIMOHAJBHON IPUHALJIEKHOCTH WH-
nuBuga. OCHOBBIBAIOIIUICS Ha UAeAX GMOJOTUUECKOM TEOPUY TO3HAHUS XOJUCTH -
YeCKUI B3IJIA Ha (DEHOMEHBI YeJIOBEK, OOIIECTBO U SI3BIK IO3BOJISET PACCMOTPETH
9THUYECKYIO UAEHTUYHOCTH B KOHTEKCTE B3aMHOTO OPUEHTUPOBAHUA O0II[ecTBa U
WHAWBHUIA B A3BIKOBOI cpefie. B craThe mpeAcTaBIeHbl CATYAIUN MEKJINIHOCTHOT'O
B3aMMO/IefiCTBUSA NHIUBUOB, B KOTOPHIX YUACTHUKY BHIPAKAIOT 9THO-HAIMOHAb-
HbIe Ipey0eKaeHN A OIIOCPEIOBAHHO U HEIIOCPEICTBEHHO, BepOaJIbHO 11 HeBepOab-
HO. AHaJIW3 cUTyanuii MO3BOJUJ BBIAEJUTDH ABA THUIIA B3aUMOIENCTBUA — HEIO-
CpeICTBeHHbIE 1 OIIOCPEJOBAHHbIE CIIOCOOBI BhIPAYKEHUA STHUYECKUX Ipeayoerxe-
Huit. PaccMoTpeHue yKasaHHBIX TUIIOB CUTYAaIlMil, aHAJIN3 ITOBeIeHUS YUIaCTHUKOB,
MOTMBOB, IIeJieli U Pe3yJIbTATOB UX B3aMMOJENCTBUSA C MO3UIIUI OMOJIOTUUECKO
TEOPUHU MO3HAHUSA MOATBEPIKIAIOT IMIPEAIOJOKEHe O TOM, YTO KaKIbIii MHIUBUL
IeHCTBYeT, PYKOBOJACTBYSCh UHAUBUAYAJIbHLIMUA CTPEMJICHUSAMU K TOCTUIKEHUIO
CBOUX IleJiell W peaju3alliyi CBOMX MHTEPEecOB M HmoTpebGHOCTell. BbiGop TakTUKU
MMOBEEHUA, TAKUM 00pPasoM, HPOUCXOAUT HA OCHOBE CYOBEKTUBHBIX YCTAHOBOK
¥ 3aBHUCHUT OT psaga GPaKTOPOB: OCOOEHHOCTEH BOCIPUATUA coOeceIfHUKAMMU HaIlu-
OHAJIBHOCTEM APYT Apyra, BBAUMHOM KaTeropusalusd B TEPMUHAX «CBOM» — «Uy-
JKUe», HaCTPOeHUS CO0ECeJHNKOB B CUTYalliu B3aUMOJeCTBUSA, a TaKKe IPUIUH,
MOTHBOB U IleJiell B3auMOLeACTBUA.

Katouesvle cn06a: STHUYHOCTD; dTHUUYECKAA UAEHTUUYHOCTD; IpeayOerKIeHune;
BepOasbHAA KOMMYHUKAIUA; HeBepOalbHAd KOMMYHUKAIINA; KOHQIUKT; OPHUEH-
TUPYIOIllee B3anMOieliCTBIIe.
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AKAITEMHAHA

DIRECT AND INDIRECT WAYS OF EXPRESSING ETHNIC PREJUDICES
(ON THE EXAMPLE OF INTERACTION BETWEEN THE
REPRESENTATIVES OF NEGROID AND EUROPEAN RACES)

The uniqueness and profundity of ethnic identity put the issue of theoretical
and methodological basis in the centre of ethnic researches. The biological theory
of knowledge (1970) and holistic approach to such phenomena as an individual,
society, and language allow to consider ethnic identity in the context of mutual
orienting between society and individuals in a linguistic surrounding. The article
deals with instances of communicative situations in which the interlocutors are
inclined to express ethnic prejudice directly and indirectly, verbally and non-ver-
bally. The article is divided into several sections: a description of the thesis con-
cerning the dynamic system of relationship between communicators, role of lan-
guage in the process of developing ethnic identity, justification for the selection
of the working theory, linguistic analysis of language material, the interpretation
and description of the data, a conclusion. The analysis of 3000 communicative
situations in which ethnic stereotypes and prejudices are manifested made 2 types
of cases categorized — the situations with direct and indirect ways of expressing

HUPKYTCKOI I‘OCYgAPCTBEHHOﬁ

9KOHOMHUYIECKO

(Bajiraabcrmit

BNEKTPOHHbBIN HAYYHbIV )KYPHAI

N3BECTHUA

© H.A. Aumunvesa, 2014




o1

2014.

M IpaBa)

HPRKYTCKOU TOCYTAPCTBEHHOU
9KOHOMHUYIECKON AKAJEMHH

(Bajiraabcrmit

N3BECTHUA

ethnic, national and racial prejudices. The situations are analyzed in light of the
orientational influence exercised by the participants — representatives of differ-
ent ethnic groups — in the process of communication. The peculiarities of the sit-
uations are considered from the standpoint of the biological theory of knowledge
and confirm the assumption that each individual acts and relies on an individual’s
aspiration for realization of personal interests and needs; the choice of behavior-
al line is based on personal aims, depends on a number of factors: interlocutors’
apprehension of individuals’ ethnic, national and racial belonging, mutual cate-
gorization in terms «our» — «others», interlocutors’ mood in a communicative
situation, and also causes, motives and aims of the communication.

Keywords: ethnicity; ethnic identity; prejudice; verbal communication; non-
verbal communication; conflict; orientational influence.

T'mobanpbHOCTL (hbeHOMEHa STHUYECKOUN UAeHTUUYHOCTH, HEOJHO3HAUHOCTD IIOHN-
MaHUA IPUPOILI ABJICHU, €I'0 MECTa U POJIX B UACHTU(MUKAIIUY YeJ0BeKa CAe/Iaan
STHUYHOCTD OJHOM M3 IeHTPAJbHBIX TeM KOMILJIeKCa aHTPOIIOIEeHTPUUECKUX HAVK.
ObpaleHue K JUHTBUCTUYECKOMY ACIEKTY STHUYECKOUN HpobJieMaTHKH, B CBOIO
ouepenb, TpedyeT olpeneieHus U ONUCAHUS TEOPETUKO-MEeTO0JOTNYeCKOi 6as3bl
BO3MOJKHOTO MCCJIeIOBAaHUA. JTa HEOOXOAMMOCTh CBA3aHAa C IPOJOJIIKAIONINMCA B
COBPEMeHHOI HayKe MOMCKOM PeIlleHUs OCHOBHOM ITP00JIeMbI 9BOJTIOIIMOHHOMN SIIN-
cTeMoJIOrnH, KaK ee onpeneana K. ITonmep, a *MeHHO, «3BOJIIOIMY YeJI0BEUECKOTr0
A3BIKA W POJIM, KOTOPYIO OH UI'PaJl ¥ IPOJOJIIKAET UTPATh B POCTE UEIOBEUECKOTO
3HaHUA; MOHATUMN (ideas) MCTUHHOCTU U JIOMKHOCTHU; OMHUCAHUA IOJOKEHUH e
(states of affaires) u cmocoba, KAaKUM SIBBLIK OTOMPAET MOJOMKEHUA e U3 KOMILIEK-
CcOB (DaKTOB, COCTABJIAIOIIUX MUDP, TO €CTh AEHUCTBUTEIHLHOCTL» [10, c. 239].

B mocienmee gecaTuiieTre moyvaeT Pa3BUTHE HOBBIM ITOAXO0 K MCCIEIOBAHUIO
sA3bIKA, 3BHAHWA, 3HAUEHNA, OCHOBLIBAIOIIUICA HA UAeAX OMOJOTHMUECKOU TEOpuu
mo3HaHuA [8], XOIUCTUYECKOTO B3TJIALa Ha (DEHOMEHBI 4el06€K, 00ULeCmE0 U A3blK,
Tie o[ MoCJeJHUM MOHMAaeTCA YHUKAJIbHOE OM0COIINaIbHOe CBOMCTBO BuAa homo
sapiens [3; 6; 9]. CorsacHO JTaHHOMY TOAXOAY MBI MMeEeM JIeJI0 ¢ KPYTOBOM 1 B3a-
MMO3aBUCUMOII opranmusaiueii KOMIIJIEKCHON CHUCTEMBI «00IIeCTBO — SA3BIK — ue-
JI0OBEK — 00111ecTBO» [2; 4], rme A3bIK CAYKUT He PelpeseHTAIlMM KOTHUTUBHBIX
TIPOIEeCCOB, a IPeodPa30BaHUIO Kay3aJIbHBIX CBA3el MeK Iy MO3ToM U Mupom [4; 7].

IIpuMeHUTETHFHO K PACCMOTPEHUIO ATHUYECKON MACHTUYHOCTH WHIWBUIA Pe-
JIeBAaHTHBIM OKA3LIBAETCS TE3VWC O AMHAMUUYECKOH CHCTEeMEe MEKJIUUYHOCTHEIX OT-
HomreHwui [4, c. 153]. YesoBeK Kak cOIMaJbHOE CYIIIECTBO B IIpOIlecce KU3HeIe-
ATEJIHLHOCTY OKAa3bIBAeTCA YUACTHUKOM MHOKECTBA COOBITHHM M PasjMuYHOTO pojaa
B3aMMOJeICTBUM, IIPU STOM MHOBeJeHMEe YeJoBeKa (KaK BepOasibHOe, TaAK U HEBEP-
6asbHOE) HallpaBJIEeHO Ha IIpeodpasoBanre HAOJII0JaeMOro UM MOJIOMKEHU el B 60-
Jiee OJIaTONPUATHYIO OJIs ce6sA CTOPOHY. SBIAACH TJIAaBHBIM JEeHCTBYIOINIUM JIUIIOM
COIMAJbHLIX NeHCTBUI, MHIWBU BLICTYIIAET KaK «JIEHCTBYIOIMUI» U «IyBCTBYIO-
MU » , OCYIIECTBIIAIOINI aKTEI BLIOOPA U PEIIeHM s, COOTHOCAIINI CBOE II0BeIeHIe
c cuTyaIueil B opeaeieHHOe BpeMs 1 B OIIpelieiIeHHOM MecTe. IIpu aToM cucTema
TOTPeOHOCTell M YCTAaHOBOK WHAWBUAYAJIbHOTO NEHCTBYIOIIETO JIMIIA COCTOUT U3
JIBYX MEePBUYHBIX, WK DJIEMEHTAPHELIX aCIeKTOB, KOTOPhIe MOXXHO HA3BATh ACIIEK-
TOM «Y/IOBJIETBOPEHUS» U ACIIEKTOM «OPHEHTAIIUN». ITO 3HAUUT, UTO OPUEHTAITUA
COOTBETCTBYIOIINX IIPOIECCOB AEMCTBUSA CBA3aHA C JOCTMIKEHNEM YIOBJIETBOPEHUA
WM YKJIOHEHHEM OT HeIIPUATHOCTEH! CO CTOPOHBI CYO'LEeKTa AelCTBHUA.

IIpencraBurento Ji060M 3THO-HAIIMOHAJBLHON OOIIIHOCTH CBOMCTBEHHO CTPEM-
JIeHUe COXPaHATh IIPeICTaBJIeHNe O CBOel 9STHUUYECKOH NAeHTUYHOCTH. JKCIEPT II0
TeHJAePHOMY PasBUTHUIO, IICUXOJOT-KOHCYJbTAHT UPKYTCKOro KpusucHoro meuTpa
o sxkeHmue JI. CBUCTyHOBa Ha OTKPBITUM (DOTOBBICTABKU «HalmoHaabHOCTEL He
uMeeT 3HAUeHUA!?» mpuBOAUT IMpuMep: «HeMenKuil NIeHHLIN II0cje BONHBI, He-
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CMOTDA Ha CBOE TSAXKEJI0e COCTOSHUE U TOJIOK, CTAJ aKKypaTHO o0pybaTh CydYKU C
OpeBHAa, BEHIPAaBHUBATH €r0. PyCcCKUil OXpaHHUK CIIPOCHUJ, 3aUeM eMy 5TO HaJo U II0-
syuwni orBet: “SI xouy ocrarbesa HemieM”» [1].

Cutyanuu, B KOTOPBIX 9THUYECKAd UJEHTUYHOCTh KOMMYHUKAHTOB OKA3bIBa-
eTCsI OCYIKIaeMa, MOKHO KJIacCU(PUIIMPOBATD KaK MPOOIeMHbIE NI KOH(DINKTHBIE
cuTyamnuu, o0Jagaolie XapakKTepHbIMIA IPUYNHAMYI BOSHUKHOBEHUS, OCOGEHHO-
CTSMY TPOTEKaHUA, CIIOCO0aMM paspellneHus u pesyabraraMu. OKas3bIBasich B II0-
ITOOHOI KOH(MIMKTHON CUTyalluM, KaKIblii NHAWBU] OEHCTBYET, PYKOBOJACTBYSChH
KaK MHAWBUAYAJIbHBIMUA CTPEMJICHUAMU K JOCTUKEHUIO CBOUX IieJjieil M peaJsiusa-
MY CBOWX WHTEPECOB M MOTPEOHOCTEl, TaK M CYIIeCTBYIOIIMMHN HOPMATUBHBIMU
aKTaMM U IeHHOCTAMHU, BBICTYIIAIONINME B KauecTBe OOIITEeCTBEHHBIX PEryJasiTOPOB
NeHCTBUM MHIUBUIA.

Ananus 3 000 curyanuit MeKJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKI'PYIIIIOBOTO B3ANMOIeICTBU,
B KOTOPBIX aKTyaJIU3UPYeTCs STHUYHOCTD COOECeTHUKOB, ITPOUCXOIUT ATleJIIANNI K
HaI[MOHAJbHOI, PACOBOM IPUHAAJIECIKHOCTY YUYACTHUKOB, HAOIIOAAETCS BhIpasKeHUe
STHUYECKUX CTEPEOTHUIOB [5], M03BOJIAET BHIAEJUTH ABa TUIA CUTyaIlUil B3auMOeit-
CTBUSA — CUTYaIIUU C HEIIOCPEACTBEHHBIMY U OIIOCPENOBAHHBIMU CIIOCO0AMU BBIpaKe-
HUA 9THUYECKUX IIpeayoes:xaenuii. Onmupasach Ha OMMCAHHYIO HAYyYHO-MeTOL0J0TYe-
CKYIO ILIaT()OPMY, PACCMOTPUM JAAHHBIE TUIIBI CUTYAIlUi, a TaKsKe IPOaHAIN3UDPYEeM
oBeJieHe YUaCTHUKOB, MOTUBEI, IIeJIN 1 Pe3yJIbTAaThl UX B3aUMOIeiCTBUA.

Curyanuu, B KOTOPHIX 3THUUYECKNE IPeayOeKIeHnA / CTePEOTUIBI BHIPAKAIOT-
Cs HEeTIOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM, TaKKe MOYKHO PasAe/IuTh Ha ABa TUIIA: C BepOaJib-
HOI1 1 HeBepOaabHOM MaHudecTamueii. [I[pyMepoM HeroCcpeACTBEHHOTO BHIPAKEHU A
npenyoe:KIeHUs «B JIUIIO» SBJAETCS CIydYall CTOJIKHOBEHUS PesKuccepa ¢ BOPOM,
KOTOPBI cOOMpaeTcs yrHATh eT0 aBTOMOOUITE:

— Get out of the car! Gimme the keys! Get out...

— ..You wanna get killed, nigger?

— Say that again! Say that again!.. Call me a nigger again! (IIunaem yzon-
wuka).

(Yeonwurx omdaem eodumeJito pegoivaep ).

— Look at me! You embarrass me. You embarrass yourself!.

Y4YacTHUKHM 9TOTO CTOJKHOBEHUA ABJAIOTCS IMIPEACTABUTENAMU UEePHOM pachl.
Anennanus K HaIMOHAJIBHO-PACOBOM MPUHAJIEKHOCTH IIPOUCXOAUT Ha (home co-
BePIAIOIIerocsa IPeCcTYIJIeHns — yroHa aBToMoouida. IMeHHO 3Ta aKI[Us ABJIAET-
cA IPUYMHOMN BO3HUKINEro KoH(panKkTa. OgHAKO YKasaHue Ha PaCOBYIO TPUHAAJIEHK -
HOCTB pesKHcCepa CTaHOBUTCS IIeHTPAJbHOI IIPo0JIeMOl B JaHHOUM CUTyallluu, Tak
KaK BbI3bIBAET HOBYIO SMOIIMOHAJLHYIO PeaKI[NI0 — HeroJoBaHue, 3JI00y 1 pasapa-
JKeHUe pesKuccepa, KOToOphbIe He TOJIbKO YCYTIyOaA0T KOHMINKT, HO U MeIIaioT ero
PaspelleHnio JasKe Mocjae TOro, KaK aBTOMOOMIb BO3BPAIIeH BJIAAEJbIY.

HdpyrumM BapuaHTOM HEMOCPEACTBEHHOTO IMPOSBJEHUS 3THO-HAIMOHAJIHLHOTO
WJIX PAcOBOTO IIpeAyOeKIeHUs ABISAeTCA eTo HeBepObaibHaa MaHudecTanus, T. €.
BBIOOD TaKOU JUHUU MMOBEMEHUS UJIU MOCTYIIKOB, KOTOPBIE IIPU OTCYTCTBUU A3BI-
KOBOTO YIIOMHUHAHUSA 00 STHUUYECKON NPUHAIIEKHOCTH CIIOCOOHBI TPAHCIMPOBATD
npenyoesxaeHne OSHOTO MHAWBUIA IO OTHOIIEHUIO K aApyromy. Tak, B (puabme
«CromkHOBEeHUE» IPECTAaBIeHA CIleHa, Te JKeHIIUHA 6eJI0¥ pachkl JeMOHCTPATUB-
HO IOEKUJIACHh IIPU BUE HUAYIIUX HABCTPEUy apoaMepHKAaHIIEB, UTO OBIJIO WH-
TEePIPETUPOBAHO IIOCJAEIHUMU KaK BbIpasKeHUe MpeHeOpeKeHusA 10 OTHOIIeHUO
K HuM. ITomo6Hada cuTyarua HabJa0JaeTCsa U B APYTOM ciy4yae, Korga appoaMepu-
KaHIBI YIIIJIN U3 PeCcTOpPaHa, TaK U He JOKAABINNCH, KOTJa UX OOCIYKUT «besasd
opunaHTKAa» :

' URL: http://www.subtitles.com.
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— Did you see any white people watin’ an hour and 32 minutes for a plate of
spaghetti? And how many cups of coffee did we get?

—You don’t drink coffee and I didn’t want any.

— Man, that woman poured cup after cup to every single white person around
us. But did she even ask you if you wanted any?!

PaccMoTpeHHBIE CUTYyalluUd C HEIOCPEACTBEHHBIM BhIpaKeHUEM IIpenyoeskie-
HUH (BepOaJbHBIM M HeBepOAJbHBIM) SABJIAIOTCA SMOIIMOHAJIBHO HaMbOJee HacChI-
MIeHHBIMU, TPUUYUHON WX BO3HUKHOBEHUSA BBLICTYHAIOT OTPHUIIATEJIbHBLIE DMOITHU
(HeHaBUCTH, 3J100a, 'HEB, pasApakeHue), KOTOpble aKTyaJu3UPYIOTCA «3AeCh U
celiuac», M HaIpaBJIeHbI HA APYTroro yYacTHUKA (-0B) CUTYyaIlUU C IeJbI0 YHUBUTH
mocyieHero (-UX) WU «COXPAHUTHh COOCTBEHHOE JINI0» (OIMpPaBAaThCs, 3aIUTUTE-
cA U T. I.). [JlaHHBIA THUO CUTyalluil OKasbIBaeTcA HauboJiee MIPOAYKTUBHBIM, TaK
KaK IPU OTKPBLITOM BBIPAYKEHNN MHEHUH OTHOCUTEIbHO HAIIMOHAJIbHO-dTHUUECKIX
0CO0eHHOCTeH MHANBUAOB HE TOJHLKO IPOUCXOAUT MOMEHTAJIbHAA SMOIINOHAIbHAA
paspAnKa, HO U IIOABJISIETCA BO3MOMKHOCTD Pa3PeIInTh KOHMDINKT Ha MecTe.

B cayuasax ¢ omocpemoBaHHBIMU CIIOCOOAMM BBIPAYKEHUSA STHUYECKUX IIPeny-
Oe)KIeHu, T. €. IPU MaHU(PECTAIINN CTEPEOTUIIOB / IpeaybekIeHnil B OTCYTCTBUN
MEeKJIMYHOCTHOTO B3aMMOeicTBUs (HalpuMep, BLIPAKEeHUU ITpenyOekIeHnil I0-
cpenctBoM CMU niin yepes TpeThbe JINI0), TPOUCXOAUT HOAAePiKaHme COOCTBEHHOTO
MHEHUS OTHOCUTEJBHO TOM MM MHOM STHUUYECKOM NN PACOBOM I'PYIIILI, 3aKpeILie-
HUe cTepeoTuna. MHAMBUILI, UYbsd 3THO-HAIIMOHAJbHAA TPUHAIIEKHOCTh OKA3BI-
BaeTrcA B GOKyce BHMMAHUS, He UMEIOT BOBMOYKHOCTY HEIIOCPECTBEHHBIM 00pa3oM
Y4acTBOBaTH B 00CY:KI€HUHU, UTO IIO3BOJISAET FTOBOPUTH O MAJIOMPOAYKTUBHOCTH 3TUX
curyamui.

IIprurnHaMu ¥ MOTHBAMU OIIOCPEAOBAHHON AIeJIANNNA K 3THO-HAIIMOHAJbLHON
WJIN PACOBOM MPUHAIJIEKHOCTH WHIUBUIA MOMKET OBITh CTPEMJIEHUE eT0 YHUSUTD,
IeMOHCTPAIINA COOCTBEHHOTO IIPEBOCXOICTBA MU CTPaX (PaspyIIUTh CIOKUBIITNI-
CA CTePEeOTHIl, IPUUNHUTE (pusmuecKuil ymiepd u ap.). IIpumepom MosKkeT mociuy-
JKUTH CUTYyaIusi, Korga [KUH MIPOCUT MyKa 3aMEeHHUTh 3aMKM BO BXOIHOM JBEpH,
KOTODBIE TIocje orpabeHus JoMa yCTaHABJIMBaeT TEMHOKOMKUI padounii. Hemose-
pue [[’KUH MPOSBISETCS B HACTOMYMBBIX YTOBOPAX M BOSMYIIEHUU B IPUCYTCTBUU
pabouero. Ilocienuuii ¢ TPyAOM CKPBIBAeT pasApakeHune, M, HECMOTPS Ha TO, UTO
IHEeM paHee caM IPOSBUJI cebsa KaK PACUCT II0 OTHOIIEHUIO K JPYTIOMY 4YeO0BeKY,
TIpeAIIoOYUTaeT He BCTYIATh B CIIOP X035€B:

— I want the locks changed again in the morning.

— You what? Look, why don’t you just go lie down, huh? Have you checked on
James?

— Well, of course I’ve checked on James. I’'ve checked on him every five min-
utes since we’ve been home. Do not patronize me. I want the locks changed again in
the morning...

— Shhh. It’s ok. Just go to bed, all right?

— ..And you know what, you might mention that next time we’d appreciate it if
they didn’t send a gang member...

— What do you mean? That kid in there?

— Yes. The guy in there with the shaved head, the pants around his ass, the
prison tattoos.

— Those are not prison tattoos.

— Oh really? And he’s not gonna go sell our key to one of his gang banger friends
the moment he is out our door??

1 URL : http://www.subtitles.com.
2 Tam xe.
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CrpeMJyeHUe OKa3aTh COOCTBEHHOE IIPEBOCXOACTBO XaPAKTEPHO [JIf IIONAB-
miel B aBapuio MeKcukKaHKu Pawn. CTOJIKHOBeHME IIPOUI3OIIJI0 C a3MaTCKOil me-
BYWIKOI. VI XOTA NPUUYMHONM aBapuu ABUJIOCH HeJOPasyMeHUe, YUAaCTHUIILI JO-
POKHO-TPAHCIIOPTHOTO IIPOUCIIECTBUA IIOJOTPEBAIOT KOHMIUKT, mpu saToM Paa
mepeapasHUBaeT a3UaTKY, YIPOYKAeT eil, B 00pallleHuY K MaTPyJIbHOMY YKa3bIBAET
Ha ee PACOBYIO IPUHAJJIE’KHOCTb. A3UaTCKasd IeBYIIKa, B CBOIO OUepeb, BO3MY-
IaeTcs U TaKiKe aleJIMPyeT K 3THO-HAIMOHAJLHONU IMpUHALIeXKHOCTH Pam, HO
HENIOCPeACTBEHHBIM 00pa3oM:

— Stop in the middle of the street! Mexicans no know how to drive. She «blake»
too fast.

— I «blake» too fast? I «blake» too fast. I’m sorry you no see my «blake» lights.

— Ma’am.

— See, I stop when I see a long time of cars stopped in front of me. Maybe you
see over steering wheel, you «blake» too!

— T will call immigration on you! Look what you do my car!

— Officer, can you please write in your report how shocked I am to be hit by an
Asian driver!!

Ananus A3BIKOBOTO MaTepuajia MOATBEPIKAAeT TE3UC O TOM, UTO camopede-
peHIIUA OpPraHW3Ma, OTJeJbHOTO MHAWBULA WU IEJOT0 OOIIecTBa MOJKET IIPO-
UCXOAUTH TOJBKO B OKPYsKaloIleil cpelie U TOJBKO II0 OTHOIIEHUIO K OKPYIKalo-
mieit cpenme. «KoMImieKCcHOCTB» MX B3aMMOJAEUCTBUI €CTh CYyTh MHOT000pasmsa
CUTyaIlii OPUEHTHUPYIOIero xapakrepa. IIpuodoperaeMblii OJHIM UYEJIOBEKOM B
IIpoIecce KU3HEAEATEILHOCTA ONBIT He COBIAZAET C OIBITOM JAPYIroro MHIWBU-
na. OcyIiecTBJIeHHBIN aHAJMN3 PA3HBIX THUIOB CUTYAIllUi aKTyaJau3aluu dTHUYE-
CKOM MJEHTUYHOCTY U BBIPAKEHUS STHUUECKUX IIPenyOe’XTeHMIl IIOKa3bIBAeT,
YTO B3aMMOODPMEHTHPOBAHNE KOMMYHUKAHTOB, TAKUM 00pa30M, IPOUCXOJUT HA
OCHOBE CY0'beKTUBHBIX YCTAHOBOK U IIPEACTABJIEHUII BepOaJbHO UM HEBepPOAIbHO,
HETOCPEACTBEHHO U OIIOCPEIOBAHHO. BHIOOD TAKTUKY MOBENEHNA 3aBUCUT OT PAJA
daxTOpPOB: 0COOEHHOCTEIl BOCIPUATHS coOeceIHMKAMHN HAIMOHAJIBHOCTEH APYT
Ipyra, BBAMMHOM KaTeropusanus B TEPMUHAX «CBOU» — «UYXKUE», HACTPOEHUHA
co0eCeJHNKOB B CUTyallul B3AUMOIEHCTBUA, & TaK/Ke MPUYNH, MOTUBOB U IleJiei
B3auMOelicTBUA.
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